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TRADING REGULATIONS                       

BROKER CREDIT SERVICE (CYPRUS) LIMITED                                                                                                  








Appendix 15 d.7.1

Trade Order /Торговое поручение
Financial Services Agreement№____ /Договор об оказании финансовых услуг №__________
	Client’s Name/ Наименование Клиента:
	
	
	
	
	

	Account/ Номер счета:
	
	
	
	
	

	Subaccount/ Номер субсчета:
	
	
	
	
	

	Data and time of Client’s order receive/ Дата и время получения поручения клиента:
	
	
	
	
	

	Order N/ Номер поручения:
	
	
	
	
	

	Term of execution/ Срок исполнения поручения:
	
	
	
	
	
	

	Type of derivative/ Вид срочной сделки:
	Forward contract /форвардный контракт

	Additional terms/ Дополнительные условия:
	The Subscriber on forward Contract shall be agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited, acting for, on behalf and at the account of the Client. The Holder on forward Contract shall be the 3d party with whom agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited will conclude the forward contract for present Order execution/ Подписчиком по форвардному контракту является агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», действующим за счет, по поручению и в интересах Клиента. Держателем по форвардному контракту является лицо, с которым агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед» для исполнения настоящего поручения Клиента, заключит форвардный контракт.

	Underlying asset/ 

Базисный актив
	
	Initial Contract price, RUB/ Начальная цена Контракта
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, руб.
	Estimated yield

 % per year/
Ожидаемая доходность, % годовых,

r
	Execution date/

Дата исполнения контракта
	Duration, calendar days/
Срок действия Контракта, календарные дни,

t
	Delivery price, RUB/

Цена поставки,

руб. 
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	Scope of delivery, items

/Объем поставки, штуки,

V

	
	Hurdle value, RUB/

Первое пороговое значение, руб
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	_____________
	
	
	
	
	
	
	


The Client agrees that transaction will be performed pursuant to the following terms/ Клиент соглашается, что сделка будет осуществляться на следующих условиях:
	1. Terms and definitions
	1. Термины и  определения

	Ct (final settlement price) –the amount of the monetary funds payable by the Holder to the Subscriber during 2 (two) business days from the Contract Execution date. Mentioned amount shall be settled in Russian Rubles pursuant to the terms of the present Order at the execution date and in relation to the changing of the underlying asset value during validity term of the Contract where Subscriber duly performs its obligations on payment of the initial Contract price;


	Ct (окончательная расчетная цена Контракта) сумма денежных средств, которую Держатель обязуется уплатить Подписчику в течение 2 (двух) банковских дней по истечении срока действия Контракта и рассчитываемая в рублях Российской Федерации в соответствии с условиями настоящего Поручения на дату исполнения Контракта в зависимости от изменения значения базисного актива в течение срока действия Контракта, при условии надлежащего исполнения Подписчиком обязательства по выплате начальной цены Контракта;

	Co (initial Contract price) – amount of monetary funds payable to the Holder by the Subscriber not later than next day after entering into the Contract. The initial price shall not be return to the Subscriber or Client in case of discharge of obligations, including Contract’s termination; 
	Co(начальная цена Контракта) – сумма денежных средств, уплачиваемая Подписчиком Держателю не позднее дня, следующего за датой заключения Контракта. Начальная цена Контракта не подлежит возврату Подписчику или Клиенту в случае прекращения обязательств по Контракту, в том числе в результате расторжения Контракта;

	δ  - changing of the initial Contract price during validation term of the Contract settled pursuant to the terms of the present Order; 
	δ – изменение начальной цены Контракта в течение срока действия Контракта, рассчитываемое в соответствии с условиями настоящего Поручения;



	It (closing value of the underlying asset at the execution date of the Contract)- value of the underlying asset settled at the execution date of the Contract; 
	It (значение закрытия базисного актива в дату исполнения Контракта) - значение базисного актива, определяемое на дату  исполнения Контракта; 



	Ii – hurdle value of the underlying asset specified by the Client herein;
	Ii- пороговое значение базисного актива, устанавливаемое Клиентом в настоящем Поручении; 

	Id – delivery price of the one item of underlying asset in case of delivry under conditions set out herein.
	Id – цена поставки одной штуки базисного  актива при осуществлении поставки  в случае наступления условий, указанных в настоящем Поручении

	r – estimated yield shall be in percentage per year;
	r - ожидаемая доходность, в процентах годовых;

	t - duration of the Contract;
	t- срок действия Контракта;

	V (delivery volume) – quantity of underlying assets items that shall be delivered to the Subscriber by the Holder in cases specified by the Client in present Order within 3 (three) business days of the custodian of Brokercreditservice (Cyprus) Limited (hereinafter – BCS) after execution date where Subscriber duly performs its obligations on payment of the initial Contract price. Delivery at the quantity set out herein shall be performed at the initial Contract price. One security being an underlying asset shall be considered one item of the underlying asset. 
The obligation of the Holder on delivery of the underlying asset is considered to be performed from the moment of registration in the Orders Book by the Custodian of the Holder the order of the Holder on performance of transaction on debiting in flavor of the Subscriber of the underlying asset from the opened by the Holder custody account  in quantity specified by the Client in the present Order.    
	V (Объем поставки) – количество единиц базисного актива, которое Держатель обязуется поставить Подписчику, в случаях, установленных Клиентом в настоящем Поручении, не позднее 3 (трех) операционных дней депозитария, в котором открыт счет депо «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», следующих за датой исполнения Контракта, при условии надлежащего исполнения Подписчиком обязательства по выплате начальной цены Контракта. Поставка базисного актива в количестве, установленном Клиентом в настоящем Поручении, осуществляется по начальной цене Контракта. Одна единица базисного актива равна одной ценной бумаге, являющейся базисным активом в соответствии с настоящим Поручением.
 Обязанность Держателя по поставке базисного актива является выполненной с момента регистрации депозитарием, в котором открыт счет депо Держателя, в журнале принятых поручений поручения(ий) Держателя (Оператора счета депо) на осуществление депозитарной операции по списанию базисного актива в количестве, установленном Клиентом в настоящем Поручении, со счета депо, открытого Держателю в депозитарии для зачисления на счет депо Подписчика.

	The value of underlying asset shall be settled as market closing price of the underlying asset specified herein with the correspondent code assigned by the company Bloomberg Finance L.P. in the information system Bloomberg, published as of the settlement date at the information system Bloomberg by the company Bloomberg Finance L.P. 

Where absence of the market closing price of the underlying asset published in the information system Bloomberg the value shall be settled as the closest prior market closing price  of the underlying asset specified herein published at the information system Bloomberg.

The market closing price of the underlying assets as of the settlement date means the price of the  underlying asset at the close of the day published at the information system Bloomberg received with tool “historical price” (hp)
 The mentioned settlement instruction shall not be used for estimation of the initial and hurdle value of the underlying asset.
	Значение базисного актива определяется как цена закрытия рынка указанного в настоящем Поручении базисного актива с соответствующим кодом, присвоенным компанией Bloomberg Finance L.P. данному базисному активу в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg), на дату определения значения базисного  актива публикуемая компанией Bloomberg Finance L.P в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg). 

В случае отсутствия на дату определения значения базисного актива, опубликованной в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg) информации о цене закрытия рынка,  указанного в настоящем Поручении базисного актива определяется как ближайшая предшествующая цена закрытия рынка указанного в настоящем Поручении базисного актива, опубликованная в информационной  системе «Блумберг» (Bloomberg).
Под ценой закрытия рынка базисного актива на дату определения значения базисного  актива понимается значение price (цена) по итогам данного дня, опубликованные в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg), полученное с помощью функции «historical prices» (hp).
Настоящий порядок определения значения  базисного актива не применяется для определения порогового значения базисного актива, начального значения базисного актива.

	2. The Holder shall pay the final settlement price of the Contract in case closing value of the underlying asset as of the execution date shall be greater or equal to the first hurdle value of the underlying asset. The final settlement price shall be settled as follows: 
	2. Держатель обязуется уплатить Подписчику окончательную расчетную цену Контракта, если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет больше или равно первого порогового значения базисного актива. Окончательная расчетная цена Контракта рассчитывается в следующем порядке:
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	2.1 Initial contract price changing shall be settled as follows during the duration of the Contract for the settlement of the final settlement price except cases specified in p.3 and 4 hereof:
	2.1 Значение изменения начальной цены Контракта в течение срока действия Контракта рассчитывается следующим образом в целях установления значения окончательной расчетной цены Контракта, за исключением случаев, указанных ниже в п.3,4  настоящего Поручения:
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	3. Where closing value of the underlying asset will be less than first hurdle value at the execution date the Holder shall provide the Subscriber the underlying asset at the scope and price set out herein, except the case specified in p.4 hereof. The payment of the initial  contract price shall be considered as payment for the delivery of the underlying asset at the scope and price specified herein. The Holder shall also pay to the Subscriber the final settlement price calculated as follows:
	3. Если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет меньше значения первого порогового значения базисного актива, Держатель обязуется осуществить поставку Подписчику (указанному им третьему лицу) базисного актива в объеме поставки и по цене поставки, предусмотренным настоящим Поручением, за исключением случая, указанного в п.4. настоящего Поручения. Оплатой Подписчиком поставки базисного актива в объеме поставки по цене поставки, указанным в настоящем Поручении, является уплата Подписчиком начальной цены контракта в размере, указанном в настоящем Поручении. Держатель также обязуется уплатить Подписчику окончательную расчетную цену Контракта, при этом значение окончательной расчетной цены Контракта рассчитывается в следующем порядке:
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	4. If the securities underlying are declared void, or converted, or splitted, or reversely splitted within the term hereof duration, the Holder shall not be obliged to deliver the underlying. Provided that the closing value of the underlying at the settlement date is less than the first hurdle value, the Holder shall be obliged to pay the final settlement price calculated at the execution date as follows:
	4. В случае изъятия из обращения ценных бумаг, являющихся базисным активом, аннулирования выпуска указанных ценных бумаг, конвертации указанных ценных бумаг, дробления указанных ценных бумаг, консолидации указанных ценных бумаг, произошедшего в период со дня заключения Контракта до даты исполнения Контракта включительно, обязанность Держателя осуществить поставку базисного актива прекращается. Держатель обязуется уплатить Подписчику окончательную расчетную цену Контракта, если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет меньше значения первого порогового значения базисного актива. Окончательная расчетная цена Контракта рассчитывается в следующем порядке:
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	4.1. Initial contract price changing shall be settled as follows during the duration of the Contract for the settlement of the final settlement price specified in p.4 hereto:
	4.1. При этом значение изменения начальной цены Контракта в течение срока действия Контракта рассчитывается следующим образом в целях установления значения окончательной расчетной цены, уплачиваемой в соответствии с п.2.2. настоящего Поручения:
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Hereby the Client confirm understanding and accepts consequences of deal performed by agent engaged by BCS for present Order execution, acting on behalf and in Client’s account pursuant to the conditions specified herein. Hereby the Client confirms that has been acknowledged with, agrees and accepts risks concerning with performance of transactions on the securities market, including OTC derivatives transactions,  unfavourable changing of underlying asset price resulted in unfavourable changing of the underlying asset value. Hereby signing by the Client means absence of claims to BCS where delivery of the underlying asset  performed pursuant to the terms of present Order./ Настоящим Клиент подтверждает понимание и принимает на себя последствия исполнения сделки, заключенной агентом, привлеченным «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», действующим в интересах и за счет клиента, на условиях, указанных в настоящем поручении. Настоящим Клиент подтверждает, что с рисками, связанными с осуществлением операций на рынке ценных бумаг, в том числе заключением внебиржевых срочных сделок, включая риск неблагоприятного изменения цены базисного актива, и как следствие, значения базисного актива, ознакомлен, согласен и принимает указанные риски. Подписание Клиентом  настоящего поручения означает отсутствие претензий к «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», в случае поставки базисного актива, осуществленной в соответствии с условиями настоящего поручения.
____________________________________________

Client Signature /Подпись Клиента
1
	Client’s (authorized person) signature/ Подпись Клиента (или уполномоченного лица)  
Seal/М.П.
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